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ROY~).UIVIE DE BELGIQUE,. 

,I.lVIS DU CONSEIL D IETliT. 

Le CONSEIL D 'ST,nT, section 

de l égisla +i on , deuxième cham­ 

bre, saisi par le Ministre des 

Communications, le 1er février 

1956, d'une demande diavis sur 

un projet d'arrêté royal "modi­ 

fiant l'arrêté royal du 10 sep­ 

tembre 1936 codifiant la légis­ 

lation postale en service inté­ 

rieur et l'arrêté du Régent du 

10 déoembre 1948 portant modi­ 

fi~q,tion des tarifs postaux en 

serviue intérieur", a donné le 

8 février 1956 l'avis suivant: 

KONINKRIJK BELGIE. 

ùDVIES VùN DE W~J>D Vül\T STi~TE. 

De RiL\D V.uN STllTE 1 afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 1e 

Februari 1956 door de Minister van 

Verkeerswezen verzocht hem van ad­ 
vies te dienen over een ontwerp van 

koninklijk besluit "houdende wijzi­ 

ging van het koninklijk besluit 

van 10 September 1936 tot codif~­ 

catie van de postwetgeving in b~n­ 

nenlandse dienst, en van het besluit 

van de Regent van 10 December 1948 

houdende wijziging van de postta­ 

rieven in binnenlandse di enst" , 

heeft de 8e Februari 1956 het vol­ 

gend advies gegeven: 
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Ile premier ot le quatrième alinéa du préambule 
gagnerai ent à être rédigés de la façon sui van te 

"Vu la loi du 30 mai 1879 portant revision et 
codification de la législation postale, notamment l'article 
1er modifié par la loi du 28 décembre 1912 et l'article 5; 

• • • 

• • • 

Vu l'arrêté du Régent du 10 décernbre 1948 portant 
modification des tarifs postaux en service intérieur, modi­ 
fié par les arrêtés royaux des 3 mars 1951, 19 novembre 
1952, 14 avr-a l., 1er juillot et 18 novembre 19539 et 29 
avril 195:5;11. 

+ 
+ + 

Ne faisant que résUlIl.er les dispositions de l'ar­ 
ticle 1er du projet, sans en justifier la nécessité, le 
considérant est inutilG et peut être supprimé. 

+ 
+ + 

.. ,. / ..... 
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La phrase liminaire de l'artiole 1er serait 
mieux rédigée comne suit: 
IlArtiole 1er .. - 

L'artiole 23 de llarrêté royal du 10 septembre 
1936 est remplaoé par les dispositions suivantes: 

Il . . . ~ 

+ 
+ + 

Le cinqui~me alinéa du texte ddstiné ~ remplacer 

l'article 23 de l'arrêté royal du 10 septembre 1936 serait 
plus clair s'il était établi de façon suivante : 

\IToutefois, 11 en s emb Le des impriro.és, jOlœnaux 
ou publications périodiques émanant dlun uême expéditeur 
et faisant partie d!u.l.'1 même envoi est, au point de vue de 
l'affranchissement, considéré comme une seule correspondance, 
s'il concerne une môme firme ". 

+ 
+ + 

*'-111./ .•• 
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L'àrticle 3 du projet serait nri.aux rédigé comme 

suit 

"Ar-t i cIe" 3 . ..:: 
Le texte figurant sous le numé r-o 19 a) à la 

rubrique c; "Taxes diverses" du tableau des tarifs postaux 

(service intérieur) figurant à l'article 1er de llarrêté du 

Ré gent du Î 0 dé o embr c 1948, modifié par L! arrêté royal du 

19 novembre 1952, est rempla.~ par le suivant 

19 a. supplément de taxe à payer pour les envois expr~s 
à distribuer après 22 heuros? à la demande de l'ex- 
péditeur ou du destinataire 3!1fi 
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Het eers ~;e en h et vierde lid van de Q,unhef worden 
beter gelezen als volgt : 

"Gc::let op de wet van 30 Vlei 1879 houdende herzie­ 
ning en codificatie van de postwetgeving, inzonderheid op 
[:Lrtikal 1 gewijzigd bij de wet van 28 December 19"12, en 
op artikel 5; 

... . . . 
Gelet op het besluit van de Regent van 10 Decem­ 

ber 1948 houdende wijziging vc n de posttarieven in binnen­ 
landse dienst, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 
3 Maart 1951, 19 Noveuber 1952, 14 April, i Juli en 18 No­ 
vember Î9~53, en 29 April 1955;". 

+ 
+ + 

De considercms die hot be pr.t .. lde in artikelivan 
het ontwerp gewoon samenvat zonder de noodzakelijlcheid er­ 
ven aan te tonen, kan als overbodig wo r-den geschrapt. 

+ 
+ + 

Een be t e r-e lezing voor de inleidende volzin vuri 
artikel 1 WQre : 

"Artikel -1.- 
Artikel 23 van het koninJdijk beslui t V2.n ie Sep­ 

tember 1936 wordt door de volgende bepalingen vervangen: 
Il . .. " 

+ 
+ 
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Het vijfde lid van de tekst die in de plaats 

komt voor artikel 23 van het koninklijk beslui~ van 10 

September 1936, zou duidelijker zijn als volgt 

"No ch tuns wo r-de n alle van e\3n zelfde afzender ui t­ 
gaande en bi j dezelfde zending horende dr-ukwe r-k en , nieuws­ 

bladen of ti j d s ch'r i f t e n vo or de f'r-ank cr-Lng als één poststuk 

beschouw-d, wcnne ar zij een zalfde firma betreffen". 

+ 
+ + 

Tenslotte wordt voor artikel 3 van hot ontwerp 

de volgendü tekst voorgesteld : 

llArtilœl _~.- 

In artikel 1 van het büsluit van de Regent van 10 

December 1948, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 

November 1952~ wordt de tekst onder nUffihlor 19 a) der rubriek 

c~ "Verschillende taksen" van de tabel der posttarieven (bin­ 

ne n.Lan ds e dienst) door de volgende ve r-varigeri : 

19 a) bijkomend recht voor spoedzendingen die op verzoek 

van de afzender of VHn de geadresseerde na 22 uur 

moetem worden besteld 311• 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs 
de Heren 

F. GE, conseiller ö'Et~t, 
raadsheer van Statet 

president, 
voorzitter, 

J.COYETTE, 
G • V.',N BUNNEN, 

conseillers dtEtat, 
raadsheren van State, 

P. COi.LT-FRES,,,R'l' ,assesseurs de la se c t i.on 
de législation, 

P .':lNSL\UX, bij z i. tters van de afde­ 
ling wetgeving, 

G.PIQUETr greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la 
version française et la ver­ 
sion néerlanaaise a été véri­ 
fiée sous le contrôle de 
lVI .LEPj~GE« 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.LEPIlGE. 

LE GREFFIER 
(s.) G.PIQUET. 

DE GRIFFIER, LE PRESIDENT 
(s.) F. 

DE VOORZITTER, 
GE. 


